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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 1047/97/EK 

(1997. gada 29. maijs), 

ar kuru groza Lēmumu 1254/96/EK, ar ko nosaka vairākas pamatnostādnes Eiropas enerģētikas tīkliem

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 129.d panta pirmo daļu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 
,

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 
,

saskaņā ar Līguma 189.c pantā noteikto procedūru 
,

tā kā to projektu saraksts, kuri izraisa kopēju ieinteresētību, regulāri jāatjauno saistībā ar savstarpēji savienotu enerģētikas tīklu attīstību gan Eiropas Kopienā, gan ārpus tās, ņemot vērā paplašināšanās procesu un, plašākā nozīmē, enerģētikas tīklu stiprināšanu ar trešām valstīm,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Šā lēmuma pielikumā uzskaitītie projekti tiek pievienoti indikatīvajam sarakstam, kurā iekļauti tie projekti, kas izraisa kopēju ieinteresētību, un kurš atrodams pielikumā Eiropas Parlamenta un Padomes 1996. gada 5. jūnija Lēmumam 1254/96/EK, ar ko nosaka vairākas pamatnostādnes Eiropas enerģētikas tīkliem 
.

2. pants

Šī direktīva stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

3. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1997. gada 29. maijā

Eiropas Parlamenta vārdā –

H. M. HILROBLESS [J.M. GIL-ROBLES],

priekšsēdētājs
Padomes vārdā –

A. Joritsma-Lebinka [A. JORRITSMA LEBBINK],

priekšsēdētāja

PIELIKUMS

EIROPAS ENERĢĒTIKAS TĪKLI

Projekti, kas pievienojami1 indikatīvajam sarakstam, kurā iekļauti tie projekti, kas izraisa kopēju ieinteresētību, un kurš iekļauts Lēmuma 1254/96/EK pielikumā

ELEKTROTĪKLI

a) Izolētu elektrotīklu savienošana ar savstarpēji savienotiem Eiropas tīkliem 

a 7
Apvienotā Karaliste:
Menas salas pievienošana ar zemūdens kabeli

b) Savstarpēju savienojumu attīstība starp dalībvalstīm 

b 5
Francija—Vācija:
savienojumu stiprināšana starp šīm divām valstīm



b 10 (a)
Spānija—Portugāle:
jauns savienojums starp šīm divām valstīm caur Portugāles dienvidu daļu un Spānijas dienvidrietumiem



b 13
Īrija—Apvienotā Karaliste (Ziemeļīrija):


savienojumu stiprināšana starp Īriju un Ziemeļīriju

b 14
Austrija—Vācija:


savienojumu stiprināšana starp šīm divām valstīm

b 15
Nīderlande—Apvienotā Karaliste:
zemūdens kabeļa savienojums starp Anglijas dienvidaustrumiem un Nīderlandes centrālo daļu

c) To iekšējo savienojumu attīstība, kas nepieciešami, lai vislabāk izmantotu savstarpējos savienojumus starp dalībvalstīm 

c 5 (a)
Itālija:
savienojumu stiprināšana un attīstība uz austrumu – rietumu ass valsts ziemeļrietumos un uz ziemeļu – dienvidu ass valsts centrālajā daļā



c 9
Īrija:
savienojumu stiprināšana valsts ziemeļrietumos



c 10
Spānija:
savienojumu stiprināšana un attīstība valsts ziemeļaustrumos un rietumu daļā, jo īpaši lai pievienotu tīklam elektroenerģijas ražošanas jaudas no vēja enerģijas



c 11
Zviedrija:
iekšējo savienojumu stiprināšana un attīstība



c 12
Vācija:
savienojumu attīstība valsts ziemeļu daļā

d) Savstarpējo savienojumu stiprināšana ar trešām valstīm Eiropā un Vidusjūras reģionā, kas palīdz uzlabot Kopienas elektrotīklu uzticamību, drošību un apgādi 

d 2
Vācija—Polija:
savienojumu stiprināšana starp šīm divām valstīm;



d 8
Grieķija—Balkānu valstis:
savienojumu stiprināšana starp Grieķiju un attiecīgi Albāniju, Bulgāriju un bijušo Dienvidslāviju, ieskaitot savienojuma tīklu atjaunošanu ar bijušās Dienvidslāvijas ziemeļu daļu un UCPTE [Elektroenerģijas ražošanas un pārvades koordinēšanas savienības] tīklu



d 10
Apvienotā Karaliste—Norvēģija:
savienojums ar zemūdens kabeli starp Anglijas ziemeļaustrumiem/austrumiem un Norvēģijas dienvidu daļu (Nordāle)



d 15
Zviedrija—Norvēģija:
savienojumu stiprināšana starp šīm divām valstīm



d 16
ES—Baltkrievija—Krievija—Ukraina:
savienojumu un sadarbības attīstība starp (paplašināto) UCPTE tīklu un trešo valstu tīkliem Austrumeiropā, ieskaitot līdzstrāvas augstsprieguma konvektoru2 pārvietošanu, kas pirms tam darbojās starp Austriju un Ungāriju, Austriju un Čehiju, kā arī Vāciju un Čehiju

GĀZES TĪKLI

e) Gāzes piegāde jauniem reģioniem

e 5 (a)
Portugāle:
sašķidrinātās dabas gāzes termināla celtniecība Atlantijas okeāna krastā

f) izolētu gāzes tīklu pievienošana savstarpēji savienotiem Eiropas tīkliem, ieskaitot nepieciešamos uzlabojumus esošajiem tīkliem un atsevišķu dabas gāzes tīklu savienošanu 

f 5
Francija—Spānija:
transporta iespēju stiprināšana starp šīm divām valstīm



f 7
Francija:
valsts dienvidrietumu un dienvidu tīklu savienošana



f 8
Austrija—Vācija:
transporta iespēju stiprināšana starp Austriju un Bavāriju



f 9
Austrija—Ungārija:
šo divu valstu tīklu savienojums



f 10
Austrija—Slovākija:
Austrijas pievienošana pazemes krātuvēm Slovākijā



f 11
Austrija:
savienojums starp gāzes vadiem, kas savieno Austriju ar attiecīgi Vāciju un Itāliju



f 12
Grieķija—Albānija:
šo divu valstu tīklu savienojums

g) Pieaugošās uzņemšanas (sašķidrinātā dabas gāze) un glabāšanas iespējas, kas nepieciešamas, lai apmierinātu pieprasījumu, un dabas gāzes apgādes resursu un ceļu dažādošana 

g 7
Francija:
pazemes glabāšanas iespēju paplašināšana valsts dienvidrietumos



g 8 (a)
Spānija:
pazemes glabāšanas iespēju attīstība uz Vidusjūras ass



g 13
Austrija:
pazemes glabāšanas iespēju paplašināšana un attīstība

h) Pieaugošās pārvades iespējas (gāzes piegādes vadi), kas nepieciešamas, lai apmierinātu pieprasījumu, un dabas gāzes apgādes avotu un ceļu dažādošana 

h 1
Norvēģija—Francija:
ceturtā gāzes vada celtniecība no Norvēģijas resursiem (Ziemeļjūra) uz kontinentu



h 3
Norvēģija—Dānija—Zviedrija—Somija—Krievija—Baltijas valstis:


šo valstu tīklu savienojumu veidošana un attīstība ar skatu nolūkā izveidot integrētu gāzes tīklu

h 13
Vācija—Čehija—Austrija—Itālija:
Savienojuma cauruļvadu sistēmas celtniecība starp Vācijas, Čehijas, Austrijas un Itālijas gāzes tīkliem



h 14
Krievija—Ukraina—Slovākija—Ungārija—Slovēnija—Itālija:
Jauna gāzes cauruļvada celtniecība no Krievijas resursiem uz Itāliju
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1 Šis lēmums neierobežo projektu ietekmes uz vidi novērtēšanu. 


2 HVDC – līdzstrāvas augstsprieguma konvektors jeb transformācijas apakšstacija.
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